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Stevilka 4

Uvodnik

Oj mile sestre in dragi bratje!

Osti jarej svobodni, neodvisni, samostojni, svoje-
pravdni, ozave$ceni ljudje, in ¢leni ter ¢&lenice
Domorodne Skupnosti Zedinjenih Slovenskih Dezel
— DSZSD!

Biti domoroden pomeni misliti z lastno glavo in
govoriti s srcem.

Misliti z lastno glavo in govoriti s srcem.

Skoraj dve leti ze glasnik DSZSD Domorodec nepre-
trgoma prinasa besede, misli, raziskave in utrinke iz
Zivega tkiva nase domorodne skupnosti. Zrasel je iz
skupnega hotenja, iz potrebe po izrazu, ki ne podle-
Ze ukazom cCasa, marveC se naslanja na notranjo
pokonénost, samobitno zavest in Zivo narodno
izrocilo.

Ustvarjati smo ga zaceli v ozjem krogu uredni$tva z
jasno mislijo, da potrebujemo glasnik skupnosti, ki
nas bo obvesc&al in predvsem povezoval. Vsi, ki smo
do sedaj sodelovali pri njegovem nastanku, smo
vanj vlozili predvsem svojo energijo, ¢as in jasno
sréno misel. V€asih nam je kaj uspelo boljSe, v€asih

morda tudi ne. Vsekakor pa smo trdno odlo¢eni, da

bomo na svoji zaCrtani poti vztrajali Se napre;.

Na$ glasnik Zelimo §e dodatno nadgraditi, zato od-
piramo vrata SirSe in vas vabimo, da tudi vi posta-
nete njegovi sooblikovalci. 15¢emo ljudi, ki piSejo,
raziskujejo, Cutijo, mislijo in so vse nasteto tudi
pripravljeni deliti z ostalimi €leni in ¢lenicami skup-
nosti. Verjamemo, da je med ¢&leni in €lenicami nase
domorodne skupnosti Se veliko ve¢ taksnih, ki bi
lahko pomagali in prispevali pri nastajanju in ustva-
rjanju nasSega glasnika. Lahko, da ste med njimi tudi
vi, le potrebujete malo spodbude, da bodo lahko
prisle do izraza vaSe ustvarjalne sposobnosti.
Vasi prispevki so lahko:

» premisljevanja, eseji, misli, komentarijj,

» zgodovinske in omi¢ne vsebine,

» fotografije z besedilom ali krajevni zapisi,

* pogovori, intervjuju, izpovedi, osebne zgodbe,

» umetniski prispevki — poezija, risba, simbolni

jezik.

Ni nujno, da ste »pisci po poklicu« — is€¢emo ljudi z
obc&utkom za skupnost, prostor in ¢as.

Ce é&utite, da imate kaj povedati, pokazati, deliti,
nikar ne oklevajte, temve¢ nemudoma vzpostavite
stik z naSim uredniSstvom. Domorodec je vec kot
mesecnik — je Ziv organizem skupnosti. Vsaka misel
Steje. Vsaka beseda ima svojo tezo. Opogumite se,
se odloc¢ite in stopite blize. Prispevajte svoj glas.
Sooblikujte Domorodca.

Glas skupnosti je mo¢ korenin!

Osti jarej in pravda z vami!

Glasnik Domorodec

Urednistvo



Novice doma

Starodavno ime Slovenija v delih
slovenskih zgodovinarijev,
jezikoslovcev, narodopiscev in
pravnikov

od leta 1578 do leta 2009 - 8. del

»Na enak nacin je tudi Virgilijev naslednik Arn, bis-
kop Solnograske stolice, pastirsko skrb opravljal: od
vseh strani posvecuje masnike in jih poSilja v Slo-
venijo*), v predele namre¢ Karantanske in spodnje
Panonije tamos&njim vojvodam in grofom, kakor je to
prej Virgilij delal.

*) Tedaj to ime (Slovenija) ni na novo izmisljeno

kakor nasi nevedni obrekovavci na vse grlo svetu
trobijo.« [1]

»Sam Arn in grof Gerod sta ga pripeljala v Slovenijo
in ga izroCila vojvodam predavSa temu biskopu
deZelo Karantansko in njihove pomejnike na zapa-
dnem kraju Drave, noter do tje, kder Drava tece v
Donavo, naj v polni oblasti ljudstvu vlada ..«[2]

Peter Hicinger (1863)

»V nastopu sedmega stoletja so novi slovenski
naselniki Zze po vsi Panoniji, po Noriku in po delih
Istrije in Venecije bili razsirjeni. Po njih se je nekda-
nji sredozemeljski Norik imenoval Slavinija ali
Slovenija, tudi Karantan ali Korotan, prejSnja
posavska Panonija se je zvala Slovenska stran,
Karniola pa se je glasila Krajna, in namesti stare
Karnije je nastopila Furlanija.«[3]

Janez Trdina (1866)

»Osoda ali bolj prav bozja previdnost je hotela, da
se je 1480. |, pet let po nesrecni bitvi pri BreZicah,
na ravno istem mestu vnel nov, pa slavnisi boj. Brez
mere in Stevila je prislo Turkov, kteri se po vsi Slo-
venii razsirijo in vsako stopinjo z meéem in

ognjem

zaznamujejo.«[4]
Davorin Trstenjak (1869)

»Leta 594. je bavarski Thasillo padel v dezelo Slova-
nov; prvokrat je zmagal, drugokrat pa, ker je Slove-
nom prisel oberski Chan (Kagan) na pomog, je bil
premagan. Tako pravi Pavel Diakon. Tukaj se prvo-
krat omenja ime Slovenija, brz ko ne je krajina, v
ktero je Thasillo planil, bila salcburski okrog, ker ta
je Bavarom bil najblizi. Mi vpraSamo: je-li je mogoce
med vojskovanjem s prvimi domac¢imi kr§¢anskimi
prebivalci, kakor jih Muchar imenuje, dalje med
vednim prezanjem zarad tujih sovraznikov v tako
kratkem casu od leta 587. do 594. toliko zemlje v
posest vzeti, jo obdelati; vsa imena vasi, gora, rek,
mest prekrstiti? K temu je treba najmanj veé
desetnic, kar pa tudi ne bi bilo mogoce, ako ne bi
Sloveni v Noriku bili Ze od pamtiveka stanovali,
ker, komaj nam jih tam pod imenom Sloveni zgo-
dovina imenuje, Ze jih vidimo pobojevane od Fri-
ulcev, Bavarcev in Frankov, za hrbtom od Obrov,
—in |. 788., toraj ne celo ¢ez 200 let Ze vse pod-
jarmljene od Frankov. Najvisi ledeniki (Gletscher)
imajo slovenska imena, na pr.. Pleschnitzglatscher,
Stanischkaglatscher, Tabernitzglatscher, Polinikgla-
tscher, Weletzglatscher itd.; kdor je tem sneznikom
imena dal, ta je mogel ve¢ nego kakosnih 200 let
ondi prebivati, drugac¢ bi si bil keltiSka poznamo-
vanja (ko bi Nori¢ani bili Kelti) ravno tako prikrozil,
kakor so nemski Bavari in Franki si slovenska.«

Slovstvo in viri:

[11 MAJCIGER, J.: Zgodovina svetih apostolov slovanskih Cirila in Metoda : k
tisocletni jubilejni slovesnosti pokristjanjenja nasih slovanskih praocetov. Po
naj novejsih, in naj boljsih virih €eski sestavil Dr. Jan Evangelista Bily,
poslovenil in zaloZil Janez Majciger v Mariboru, Praga : tisk Karla Bellmanna,
1863, str. 100

[2 IMAJCIGER, J.: Zgodovina svetih apostolov slovanskih Cirila in Metoda : k
tisocletni jubilejni slovesnosti pokristjanjenja nasih slovanskih praocetov. Po
naj novejsih, in naj boljsih virih ¢eski sestavil Dr. Jan Evangelista Bily,
poslovenil in zaloZil Janez Majciger v Mariboru, Praga : tisk Karla Bellmanna,
1863, str. 100-101

[3] HICINGER, P.: Zacetki kersanstva na Slovenskem v Zlati vek ali Spominica
na Cast ss. Hermagoru in Fortunatu, sv. Nikolaju in ss. Cirilu in Metodu,
Ljubljana : zaloZili in na svetlo dali dr. A. Cebasek, L. Jeran, A. Lesar, J. Marn in
dr. L. Von¢ina, 1863, str. 15

[4]TRDINA J.: Zgodovina slovenskega naroda, Ljubljana : Matica slovenska,
18686, str. 73; rokopis knjige, ki je izsla Sele leta 1866, je Trdina napisal ze leta
1851!

[5] TRSTENJAK, D.: Odkod bi Slovenci prisli v deZele nekdanjega Norika? v
Kmetijske in rokodelske novice, 13.10. 1869, letnik 27, §tevilka 41, str. 338



Maks Pletersnik (1870)

»Pri starih pisateljih imajo nasi pradedi ime “Scla-
vini" ali "Vinidi" (Venedi), njih deZelo pa imenujejo
"Sclavinia" (Slovenija). Najve¢ dezele, ktero so
posedli Slovenci, ima pri pisateljih tudi ime “Cara-
ntanum”, ki je obsegalo blizo danasnje Korosko,
Stajersko (razun vzhodnega roba) in kos Tirol-
skega.« [6]

Simon Rutar (1880)

»V pojasnjenje dostavljam naj Se nekoliko o razsi-
rienji Slovenov. Ko so se bili naselili v valaski ravnini,
ostali so dlje tam in dezela je dobila po njih ime
Slovenija (Sclavinia).«[7]

»Takrat so posedli Sloveni v velicem Stevili tudi
juzno obrezje, Dunava in Moesija je dobila ime Slo-
venija.«[8]

Simon Rutar (1882)

J

»V drugem oddelku "Die Namen der Slovenen’
moralo bi se bilo razloZiti tudi znac¢enje imena Slo-
ven in poudarjati, da povsodi, kjer so se Slovenci
naselili, imenovali so svojo zemljo Slovenijo (Scla-
vinia), tako v vlaski nizini, tako v Slavoniji in tako v

dunajski kotlini. 1z tega se vidi,_ da to ime ni novo,

Sele |. 1848. izumljeno, kakor se nam tolikrat oci-
ta.« [9]

»Kako veliko Stevilo Slovencev je prebivalo v po-
krajini Avstriji, vidi se iz tega, da se Karla Velikega
izto¢na marka ni imenovala samo Avaria ali Hunnia,
nego tudi Sclavinia-Slovenija! (Wiener Jahrbticher
der Literatur 1825. Bd. XXXI. pg. 45; Bd. XL. pg. 3-
4.)<[10]

»Ze Dummler je trdil (Aelteste Geschichte der
Slaven in Dalmatien pg. 373-374), da, kolikor je iz
zgodovine znano, stanovali so vedno Slovenci v
Slavoniji in tako imenovani provincijalni Hrvatski.
Slavonija je izvestno dobila svoje ime po Sloven-
cih, ker vse dezele, kjer so se Slovenci naselili,

imenovale so se Sclavinia, Sclavonia = Slovenija.

Pokrajina Slavonija obsezala je do XVI. stoletja tudi
Zupanije Zagreb, Kriz, Varazdin, Sv. Juraj in obe ban-
ski grani¢ni polkovniji (med Kolpo, Savo in Uno) ter
za njenega najvecCjega obsega tudi polovico tako
imenovane turSke Hrvatske. Po razpadu velikomo-
ravske drzave (905) prisla je Slavonija Ogrom v
oblast in ti so jo smatrali kakor svoji kroni pridru-
Zeno vojvodino. Iz nje so S§irili svoj vpliv ¢ez dalma-
tinsko—bosansko Hrvatsko (do |. 1102). Hrvatska
imenovala se je §e v XVI. stoletji tako imenovana
Visoka Hrvatska (Gacka, Lika in Krbava), vecji del
hrvatskega Primorja, ostala polovica turske Hrvat-
ske in nebenecanski del severne Dalmacije (Gyuri-
kovich, lllustrato critica situs et ambitus Slavoniae
et Croatiae). Severni del vojaske krajine med Lonjo
in llovo imenoval se je za Ferdinanda |. »slovenska«
(vindigka) ali varazdinska krajina, in samo juzni del
hrvatska. V tem oziru je vredno opomniti, da
najstarejSi narodni pisatelji provincijalne Hrvat-
ske niso svojega jezika nikoli imenovali hrvatski,

nego zmerom le »slovenski jezik«.« [11]
Janko Babnik (1883)

»Na Krnskem gradu, torej v sredis¢i nekdanje
Slovenije, zboroval je Ze v 9. stoletji veckrat grof in

"populus istius terrae” itd.« [12]
Andrej Fekonja (1883)

»Stari pisatelji onodobni nase pradede imenujejo z
izrazom Sclavini, in njih dezelo Sclavinia, t. j. Slo-

venija.« [13]

Slovstvo in viri:

[6] MAJCIGER, J., PLETERSNIK, M. in RAIC, B.: Slovanstvo, Ljubljana : Matica
slovenska, 1870, str. 170

[71 RUTAR, S.: Kako vaznost ima "Jordanis" za slovensko zgodovinopisje?, v
Letopis Matice slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1880, str. 95

[8] RUTAR, S.: Kako vaznost ima "Jordanis" za slovensko zgodovinopisje?, v
Letopis Matice slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1880, str. 96

[9] RUTAR, S.: Die Slovenen v Ljubljanski zvon, leto Il zvezek Il Ljubljana :
Narodna tiskarna, 1882, str. 113-114

[10] RUTAR, S.: Jedinstvo slovenskih dezel od VIl. do Xlll. stoletja v Ljubljanski
zvon, leto Il zvezek Il Ljubljana : Narodna tiskarna, 1882, str. 30

[11] RUTAR, S.: Jedinstvo slovenskih deZel od VII. do Xill. stoletja v Ljubljanski
zvon, leto Il zvezek Il, Ljubljana : Narodna tiskarna, 1882, str. 97-98

[12] BABNIK, J.: Sledovi slovenskega prava v Letopis matice slovenske za leti
1882 - 1883, Ljubljana : Matica slovenska, str. 82

[13] FEKONJA, A.: O zacetkih kristjanstva na Slovenski zemlji, I. del, v Letopis
Matice slovenske za leti 1882 - 1883, Ljubljana : Matica slovenska, str. 166



Andrej Fekonja (1884)

»Stari pisatelji nasSi pradede imenujejo izrazom
Sklavini, tudi Vinidi, in njih deZelo Sklavinija t. j.
Slovenija. Vegji del nekdanje slovenske zemlje ima
pri njih v 8. stoletji tudi ime Karantanija ali Karanta
num, obsegajo¢ po priliki nekdanji sredozemni
Norik, namre& danesnjo Korosko, Stajersko, razven
izto€nega roba, Krajnsko do Save, ter dele Tirolske,
Salzburgske in D. Avstrijske; potem Karniola ali Kra-
jina, t. j. danaSnja gornja Krajnska; njej na zapadu
Furlanija s sedanjo GoriSko in delom notranje Krajn-
ske; juzni del Krajnske je spadal k Istri; stara Pano-
nija ohranila je blizu svoje nekdanje zemlje, namre¢
izto&no stran sedanje Stajerske in dolnjo Krajnsko,
Hrvatsko in Slavonijo, pa Ogersko do Dunava in
iztocno D. Avstrijsko do daneSnjega Beca, in se je,
kakor nekdaj, tudi delila v P. dolnjo, preustrojeno
pozneje v tako zvano Slovensko krajino, in na P.
gornjo, v€asih tudi Avarijo ali Hunijo imenovano;
ostali soverozapadni del slovenskih naselbin v sta-
rem pobreznem Noriku je dohajal Bavariji.« [14]

»Arno je povelje Pipinovo in Karlovo izvrSeval, kakor
Anonymus Sal. naznanja z besedami: »Na jednak
nacin je tudi Virgilijev naslednik Arno, §kof solno-
gradske stolice, pastirsko skrb opravljal: od vseh
stranij posvecuje masnike in jih posSilja v Slove-
nijo, predele namre¢ Karantanske in dolnje Pano-
nije tamosnjim vojvodam in grofom, kakor je to
prej Virgil delal«.«[15]

»Sam Arno in grof Gerold sta ga privela v Slovenijo,
in ga izro€ila vojvodam, predav8a temu Skofu de-
Zelo Karantancev in njihove pomejnike na zapad-
nem kraji Drave (morda toliko kakor na severnem
pobrezji Dravinem) noter do tja, kder Drava tece v
Dunav, z nalogo naj v polnej oblasti ljudstvo vlada, s
pridigami in evangeljskim naukom uc¢i Bogu sluziti,
naj postavljene cerkve ‘blagoslavlja, masnike po-
sveCujoC postavlja in celo cerkveno sluzbo v onih
predelih po cerkvenih zakonih opravlja pod vrhovno
oblastjo solnogradskih skofov.« [16]

»Za to Liupramov naslednik nadskof Adalvin (858-
873) Slovencem ni dal ve¢ posebnega skofa, tem-

veé je sam upravljal vrhovne zadeve v Sloveniji,
kar konstatuje Ze neka listina kralja Ludvika 6.
jan. 84 |.; kralj Ludvik je namrec¢ tega dne salzburg-
skej cerkvi v namestek za doneske v hrani, ktere so
okrajni grof karantanski in podlozniki morali Skofu
salzburgskemu odrajtovati, »kolikor krat je zarad
pridige v Karantanijo priSel« — dal pri Krki posestvo
z ve¢ poslopji in kmeti.«[17]

»V izvestju Anonyma Salisb. slisali smo nadalje o
diakonih in drugih duhovnikih, kteri so v spremstvu
nadduhovnikov bili posiljani v Slovenijo, n. pr. od
Virgilija s Heimonom in Reginbaldom v Karantanijo;

od Liuprama se Svarnagelom v dolnjo Panonijo.«[18]

»Majciger jo tako-le omejuje: »Razsirjevala se je dal-
jna in prostrana diecesa sv. Metoda na jugu Crez
Dravo in Savo k Dalmaciji in je obsegala slasti de-
Zele od slovenskih Karantancev in njihovih sose-
dov obljudene in "Slovenija" imenovane, in sicer
tako, da je bila izlo€ena Slavonija in pokrajina Srem-
ska na pravem bregu Drave (obe kor k Bolgarskemu
Steti) in dezela Kranjska (kor k oglejskemu patriar-
hatu spadajoca).«[19]

Franc Kos (1885)

»Kako je mogel nastati iz domace besede »Slove-
nija« pri latinskih pisateljih izraz »Sclavinia«, bilo je
Ze povedano in tudi receno, da je Sclavinia = Slo-
venija. Vsa zemlja, ktero so Slovenci naselili, zvala
se je torej Slovenija.«[20]

»Ze v 9. stoletji Ziveli so Slovenci po raznih dezelah

Slovstvo in viri:

[14] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske, Ljubljana : Matica slovenska, 1884, str. 116-117

[15] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske 1884, str. 132

[16] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske 1884, str. 133

[17] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske 1884, str. 134

[18] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske 1884, str. 142

[19] FEKONJA, A.: Razsirjava kristjanstva med Slovenci v Letopis Matice
slovenske 1884, str. 159

[20] KOS, F.: Spomenica tiso&letnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 69



vec¢ ali manj pomesani z drugimi narodi, posebno na
preiferiji. Najve€a njih pokrajina je bila koroSka de-
%ela ali Karantanija (Gorotan), za njo pa Pannonija.

Da je Slovenija obsegala v devetem stoletji Koro-
Sko in da so tu takrat stanovali Slovenci, potrjujejo
nam razni viri. Na KoroSkem lezeci kraji bil so v
Sloveniji in tamosnji prebivalci bili so slovenske
krvi. Pa tudi, ako bi viri o tem molcali, govorila bi
slovenska imena rek, gora, mest, trgov in vasi o
nekdanji razSirjenosti slovenskega Zivlja po starem
Gorotanu. Ta dezela bila je najobSirnej$a in naj-
znamenitejSa cele Slovenije. Dostikrat stari pisatelji
niso delali posebnega razlocka med Slovencem in
KoroScem, kajti KoroSec jim je bil Slovenec in
nasprotno. Te dve imeni zamenjavali so ravno tako,
kakor v tem stoletji nekteri ljudje izraza "kranjsko” in
"slovensko”. Z besedo "Sclavus” zaznamovali so
veckrat ravno korosSkega Slovenca, posebno ta-
krat, ko so jo rabili v zvezi z besedo “Noricus” ali pa
‘Baioarius”. |z nekaterih prej omenjenih citatov je
razvidno, da so nekteri pisatelji zdruZevali izraze za
Korogko in Slovenijo, kakor n. pr. “in partibus Care-
ntanie Sclavinieque regionis”, ali pa "de genere
Carantania Sclavanarium” in tudi “Sclavi Quara-
ntani”.

Slovenija je obsegala v 9. stoletji Pannonijo med
Dravo in Donavo, kar dokazujeta dva, Zze prej ome-
njena citata. Razen teh dveh nasStejemo pa lahko Se
nekatere druge, ki ravno to pricujejo. /.../

Slovenija zval se je nekaj ¢asa del sedanje Dolenje
Avstrije, namre¢ zemlja med Anizo, Donavo, Dunaj-

skim lesom in pa Stajersko mejo.«[21]

»Kakor nam pri¢ujejo slovenska krajevna imena po
vzhodni Pustriski dolini na Tirolskem, da je ta del
pripadal nekdaj h Koroskemu in tedaj k Sloveniji,
ravno to smelo bi se trditi glede Lungaua.«[22]

»Povedali smo, da so zgodovinski viri 9. stoletja
pristevali Pannonijo k Sloveniji, da se je tu govorilo
v slovenskem jeziku, da je Metod vpeljal v tej
dezeli slovensko sluzbo bozjo, da se je v Pannoniji
nahajala Slovenska marka, da so v Privinovi dezeli

ziveli slovenski plemenitasi itd.«[23]

»Po Avariji med Anizo in Rabo in tudi po drugih,
nekdaj oberskih deZelah zaceli so se S§iriti razven
Bavarcev tudi Slovenci. Op. 265) Med Anizo in
Rabo moralo jih je biti precejSnje Stevilo, kajti zgo-
dovinski viri imenujejo tu in tam to pokrajino Slove-
nijo, ne pa Avarijo. Op. 266) Tudi nam pripove-
dujejo, da so zZiveli tu svobodni in nesvobodni Slo-
vani (Slovenci) Op. 267) ter dajali vasem, potokom
in goram, kjer so prebivali, slovenska imena. Op.
268)« [24]

»Opomba 19 ) Conv. Bag. et Carant. c. 7. (op. cit. str.
9) :»...in Sclaviniam, in partes videlicet Quaranta-
nas atque inferioris Pannoniae.« lz tega citata je
razvidno, da je Slovenija obsegala stari Gorotan
in Dolenjo Pannonijo. Conv. Bag. et Carant, c. 8, (p.
10) : (Theodoricum episcopum) Arn et Geroldus
comes perducentes in Sclaviniam, ... commenda-
ntes illi episcopo regionem Carantanorum et confi-
nes eorum occidentali parte Dravi fluminis, usque
dum Dravus fluit in amnem Danubii.” Tudi ta citat
nam dokazuje ravno to, kar prej omenjeni, namrec¢
da je Slovenija obsegala Koro8ko in pa pokrajine na
severnem bregu reke Drave do njenega izliva v
Donavo, t. j. Pannonijo.«

Op. 20 ) Iz listine kralja Karlmana od 9. septembra 1.
878. je razvidno, da sta bila kraj Trebno nad
Beljakom in njegova okolica v koroski Sloveniji, »in
partibus Carentanie Sclavinieque regionis.« (Mon.
Boica, XXXI/I. p. 109, Nr. 50. Ankershofen, Handbuch
d. Gesch d. H. Karnten, Il, Reg. u. Urk., str. 42.) — Tudi
listina kralja Arnulfa od 21. julija I. 891. pravi, da je bil
neki dvor v Liburni (blizo Spitala na zapadnem
Koroskem) v Sloveniji, »in Sclavinie partibus«.«
(Mon. Boica, XXXI/l, p. 137, Nr. 66. — Zahn, Cod. Dipl.

Slovstvo in viri:

[21] KOS, F.: Spomenica tisocletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 70

[22] KOS, F.: Spomenica tisoéletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 72

[23] KOS, F.: Spomenica tisoéletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 84-85

[24] KOS, F.: Spomenica tisoc¢letnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 90-91



Austr.-Fris,, |, p. 23, Nr. 25.)

Op. 25 ) V Pannoniji med Rabo in Zalo bila je Slove-
nska marka (»Slougenzin marcha«), kakor je razvi-
dno iz listine kralja Ludovika od 20. febr. |. 860.
(Schumi, Archiv f. Heimatskunde, Il. str. 4.) — Du-
dlebska grofija, po kteri je vladal knez Kocel, bila
je v Sloveniji (»in partibus Sclaviniensibus«), kar
trdi listina kralja Arnulfa od 9. marca 1. 891. (Juvavia.
Anh., p. 116, Nr. 56.) Omenjeni Kocel bil je slovenski
vladar. V listini od 21. marca 1. 861. stoje besede: ». .
. comes de Sclavis nomine Chezul.« (Meichelbeck,
Hist. Fris., I/ll, 353. Nr. 710. — Zahn, Cod dipl. Austr.
Fris., p. 19, Nr. 18.) — Po Pannoniji vpeljal je sv. Metod
slovensko sluzbo bozjo.«

Andrej Sisko
Se nadaljuje ...

Slovstvo in viri:
[25] KOS, F.: Spomenica tisocletnice Metodove smrti, Ljubljana : Matica
slovenska, 1885, str. 149

Kratek pregled virov o pojmih
domorodci, domorodni in
domorodnost med Slovenci

od leta 1550 do leta 1918 - 2. del

Sredi malega travna 1848 so Novice objavile Cla-
nek, ki so ga z Dunaja poslali tamkajsnji Slovenci in

ima naslov Mili bratje slovenski!
»Mili bratje Slovenski!
V imenu Slovencov na Dunaji.

Dolgo Casa je tverda stena med ljudstvam in Cesa-
riem stala. Vsak glas za polajSanje k milimu sercu
naSiga Vladarja je od te stene zalostno in votlo v
serca narodov nazaj bobnil. Zastonj so bile prosnje,
zato so se nevoljnih serca vnele, jeze Sum in grozi-
vni krik proti brezvestni steni doni, kri ulice Duna-
jske zari, in stena pade. Svoboda nas bode prihod-
nje osrecila, ako se bodemo nje vredne obnasali.

Ogri, Cehi, Poljci, Horvati, Slovenci in Dalmatinci, vsi

narodi avstrijanskiga cesarstva so se ez svoje po-
trebe posvetovali, in so jarm nemskih stisk razdjali.
Pervo je, de svobodni moz domovino, svoj jezik in
narod gorece ljubi in to ljubezen v djanji za korist —
ob¢éni blagor rojakov in svoje mile domovine poka-
Ze. Zatorej pridejo od vsih krajev vsih dezela poslani
miloserénosti Cesarja prositi — in kakor skusnja
kaze — tudi zadobiti, kar za sre¢o svojiga naroda
potrebno spoznajo.

Oh sercni bratje Slovenski! solze nam po licih dere-
jo, ko pomislimo, de le na§a — nasa lepa Slovenja je
zapu$ena sirota, in pod starim jarmam zdihuje. Od
dne do dne smo Slovenski sinovi na Dunaji ¢akali,
de bodemo zamogli tudi nje poslane na vesele ser-
ca stisniti, na serca, ktere so 13. 14. in 15. susca tudi
za Slovenjo na Dunaji vojaskim puskam in kanonam
nasproti stale; ali naSe ¢akanje je bilo zastonj, za-
stonj je bil za korist Slovenje kervavi dar! —

Hvala in slava tebi, dragi brat Slovenski!l gospod
Majer! kteri si z gore€o besedo iskreni ¢ut za na$
slovenski jezik po Novicah oznanil. — Res je pervo in
naj potrebnisi namesto ptujiga jezika — Slovenski
jezik v Solah in kancelijah vpeljati; sej veCstoletna
skusnjav kaze, kako malo sadu nam je nemsina pri-
nesla. Ce Slovenec dve ali tri leta nemsko $olo obi-
skuje, kmalo, ko doma ostane, nems§ko pozabi,
slovenskiga se pa ni ucil — torej nima druziga od
tacih $ol, kot zgubljeni ¢as. Slovenec ima bister um,
tode nerazumljivi jezik ga v tamo tlaci.

Potrebno je Slovenski jezik v kancelijah vpeljati, ker
vsi izobraZeni narodi spoznajo, de je potreba ogit-
nih sodba (Oeffentliches Gerichtsverfahren). Kaj bo
pa oc¢itna sodba v nemskim jeziku Slovencu poma-
gala, ki le slovensko razume, in to je pri vsih kmetih.
Ti so jedro nase domovine in veci del prebivavcoy;
za nje se mora skerbeti, de bodejo izobrazeni in Cez
njih pravice vgotovljeni.

Trudite se Slovenci, kteri naSo domovino ljubite, de
tudi Slovenje poslani izmed krepkiga ljudstva se mi-
limu prestolu naSiga Cesarja blizajo. Poslani izmed
krepkiga ljudstva, ker nasi dozdanji stanovi nam Se



niso ni¢ domorodniga duha pokazali.

Zdaj je ¢as za narod skerbeti; kadar se bo veliki
zbor na Dunaji sklenil, od ustave (konstitucije) go-
voriti, bode prepozno. — Pridite mili bratje, z neizre-
¢ljivimi Zeljami vam serca Slovencov na Dunaji
naproti bijejo. — Sej polni jih tista kri, ki se po vasih
zilah togi, po Zilah Krajncov, Stajarcov, Koro§cov in
Primorcov. Vsi smo bratje, prosimo milostljiviga
Cesarja — naSiga oCeta Ferdinanda, de nas, oh Ze
predolgo lo€ene — pod enim vladarstvam sklene.
Gotovo nam bode dovolil, sej ve, de eniga podloz-
niga ne zgubi, ampak de v sklepu in zlogi celiga Slo-
venskiga naroda, se mu nova mo¢ rodi. V sedanjih
Casih se vse zediniti Zeli, kar je eniga naroda, in se
bode zedinilo. Nemilo je krojiti s silo, kar se po kervi,

sercu in jeziku veze.

De bodejo prihodnje naprave noviga vladanja v
resnici za naSo domovino koristne, morajo nasSimu
ljudstvu primerjene biti. Postave in derzavne napra-
ve, ako hocCejo k pravi sreci peljati, ne smejo s silo
od eniga ptujiga naroda na nas prelozene biti, to
mo¢ naroda kvari. Temu¢ morajo navadam, mislim
in djanju podloznih naravnane, tedaj iz ljudstva vze-
te biti. To se pri nas do zdaj ni zgodilo, — ptuji jezik
je s ptujim glasam ptuje reci oznanoval, ali je ¢uda,
de smo tako malo sadu prinesli!

Iskreni rodoljubi! kteri ljudstva lastnosti in potrebe
poznate, zedinite se, prevdarite korist in blagor
nase mile Slovenje, in pridite kmalo, dokler je Se Cas
od vsih Slovencov na Dunaj k dobrimu Oc¢etu Ferdi-
nandu; upati smemo, smemo gotovi biti, de nas
bode vse Slovence Krajnce, Stajarce, Korosce in
Primorce — spoznaje nase — potrebe uslisal in dol-
go s silo lo¢ene brate sklenil.

Varvajmo se dalje, de nas ne bodo zopet nemski
derzavni vezi (Deutscher Bund) pritisnili. Kar je skoz
veliko let v Avstrii se slavniga godilo in napravilo, je
od Slovanov prislo, Slovani zdaj tudi svojo kri na La-
skim prelivajo, zgodba pa krivi¢na, ktere list Nemci
v rokah derze, le Nemcam vse pripiSe! Temu se mo-
ra pomagati!

Ozrimo se na Nems$ko politiko, ktera se zmiraj bolj
ocitno pokaze. Prusovski kralj je Pozno iz svoje ob-
lasti spustil, o temu: de se bodo Poljci sami Rusam
branili, Nemci pa za njih herbtam stali. Nemci vedo,
de je veliki del Avstrije Slovanski, pa ga hocejo ki
nemski derzavni vezi potegniti, de bi hrabri vojsaki
Slovanski 8e dalje za nems$ko slavo se bojevali.
Bratje! slavo, zgodbe spomin, skorej narodnost smo
zgubili, le jezik je Se ostal, in ta je Ze tudi v nevar-
nosti. V serce nam posebno zdej done krepke be-
sede naSiga slavniga Koseskiga:

Gani se! komur je mar zahvale prihodnjiga vnuka.
Gani se! kogar je sram zasmehovanja rodu!

Ako boli vas oSabnih besed ostrupeno zelo

Z umam orozite se, ne bojte se znoja na ¢elu!

Urno tedaj kresavnike v dlan, zedinite iskre,

Dajte zasvetiti lu¢, mnozite, Sirite plam.

Mnogo ledine je §e, mnogo je krizama rok,

Ganite jih, otrebite mah domovine do jedra,
Dvignite seréno zaklad slovenskiga dlana in uma,
Biti slovenske kervi bodi Slovenca ponos!

Martin Semrajc, pravdoslovec
Globoc¢nik, pravdoslovec«

Clanek Odperto pismice krajnskih poslancov
vsim Slovencam, Kmetijske in rokodelske novice,
19.04.1848

Po vrnitvi z Dunaja, so krajnski poslanci v Odprtem
pisemcu pojasnili, kaj vse so poceli v cesarskem
mestu:

»Odperto pismice krajnskih poslancov vsim Slo-

vencam.

Od nedelje do petka popoldne (od 9. do 14. maliga
travna) smo na Dunaji vse opravila dokoncali, ktere
smo — po izgledu poslancov druzih dezela — tudi
mi prevzeli. Bili smo pri presvitlimu Cesarju, pri svit-
limu nadvajvodu Francu Karlnu, pri svitlimu nadvaj-
vodu Janezu, pri ministru Pillersdorfu, poslednji¢ pa,
smo tudi obiskali izbor mestnjanov v hisi mestne
gosposke in pa Solsko mladost v Dunajskim vseu-



¢eliSu, kamor so nas na$i verli domorodci z veliko
veliko ¢astjo spremili. Povsod smo bili prav seréno
in prijazno sprejeti in dopolnjenje nasih prosinj v
kmetijskih, narodnih in druzih zadevah, ktere so po
sklepu Ljubljanskiga dezelniga zbora naSim brav-
cam iz 15. lista Novic (na 58. in 59. strani) znane,
nam je — kar koli bo mogoce — obljubljeno.

Obiskali smo tudi veliko svojih domorodcov, ki na
Dunaji prebivajo, in soznanili smo se z mnozimi
druzimi moZmi slovanskiga naroda. Pogovarjali smo
se vsak dan s svojimi domorodci: kaj je zdej na$i
domovini zastran narodnosti nar bolj in nar poprej
potreba? Le ena misel je bila nas vsih, de je treba
narodnost krepko povzdigniti in uterditi — ali v tem,
kako se ima to storiti, de bi se lepi namen gotovo
dosegel, nismo bili vsi enacih misel. Nekteri nasih
domorodcov so vsi uneti za slavo in povzdigo nase
narodnosti, kar je prav lepo in ¢astno, pa ne poz-
najo naSiga sedanjiga stanu, naSe sedanje dusSne
moci in terjajo, de bi drevo v enim mahljeji padlo.
Veliko druzih domorodcov pa je tudi na Dunaji, ki
so tudi vsi gorecCi za slavo in povzdigo naSe narod-
nosti in ki so ze v delih pokazali, de so pravi prijatli
svoje domovine, ki pa oziraje se na sedanji stan in
na sedanjo dusno mo¢ slovenskih dezela, z nami
vred le to Zelijo, kar je zdej mo¢ v prid domovine iz-
peljati in so s poglavitnimi proSnjami dezelniga kra-
jnskiga zbora (15. list Novic) edinih misel. Namesto
veé druzih tacih verlih domorodcov imenujem le
slavniga gosp. Dr. MikloSi¢a in mnogospostova-
niga gosp. Dr. Dolenca, ki sta goreca, pa praktiska
Slovenca.

Nekteri za povzdigo nase narodnosti vneti Slovenci
Zele, de bi se krajnska dezela, slovenski del koroske
in Stajarske dezele, slovensko Istrijansko in Gorisko
v en narod zedinili. Mi smo te Zelje nekimu presvit-
limu Gospodu na Dunaji razodeli, ki so jih pravicne
poterdili in pohvalili, pa le eno samo tode poglavit-
no re¢ so pristavili, namrec¢: de ni nikakor dovelj, de
take vosila le nekateri iskreni domorodci na znanje
dajo, ampak te voSila morajo edini glas vsih tistih
ljudstev biti, ki imajo v tako novo zavezo stopiti.
Ljudstvo mora govoriti, mora Zelje na znanje dati, de

se ne sili h kaki reci, h kteri morebiti nagnjenja nima.
Krajnci bojo — po mojih mislih — slovenskim bratam
Stajarskiga, Koroskiga, Istrijanskiga, Goriskiga s ser-
¢nim veseljem roko podali in se z njimi zedinili, de
bi bila Ljubljana sredica slovenskih dezela — kaj pa
k temu ljudstvo na Korogkim, Stajarskim, Istrijan-
skim, Goriskim pravi? Ali si tudi to Zeli? Ali tudi to
terja?

Nihé¢e nima pravice v imenu celiga naroda govoriti,
¢e ne more skazati, de vsaka soseska to Zeli.

To skazati je zdej perva nar potrebnisi re¢, brez
ktere je vse drugo besedovanje, vse tiSanje in
gnanje — ki se ne vpira na Zelje ljudstva — le prisilj-
ena rec! V tako vaznih re¢eh pa ne velja sila nic.

Dr. Bleiweis«

Clanek Zelja Slovencov, Kmetijske in rokodelske
novice, 19. 04.1848

»Zelja Slovencov

»V zemlji slovenski, v predragi dezeli,
Ki si jo ljubil preseréno ves ¢as;

V kteri oCetje so nasi sloveli,

Ktera zdaj ima grob komej za nas!«

Dr. Preserin

Tako je zdihoval na$ slavni pevic, prepri¢an iz svoje
in svojih rojakov skusnje, kterim v domaci dezeli ni-
kakor sonce prijazno ni zasijalo, ki so le zaterti po
ternovih potih hodili in prosili majhin grizlej kruha iz

ptujih rok v svoji domovini! —

Prikazala se je zarja v poslednjih dneh vsim naro-
dam, vsaka derzava je zadobila pravico, razodeti
svoje Zelje odkritoseréno — odgerniti zagrinalo, kte-
ro je ser¢ne rane pred obli¢jem mogocnikov zakri-
valo in tako stopiti v red prostih samosvojih ljud-
stev, de vziva sad umne prostosti, po volji bozji in
po zasluzenji ¢loveskiga poklica. —

Ptice zvergole po zelenih germicih, kader prijazna



spomlad njih Zelje obudi — vsaka le po materno
prepeva — in le v kletki zaperti kanarcek se mora
po orgeljcah ugiti. Kako bomo mi Slovenci prepevali
zdaj, ko so se vrata nasih kletek odperle? Ali ne bo-
mo z edinim glasam v maternim jeziku zadoneli:
Slava, Slava preljubimu Cesarju! Bog zivi Dunaj¢ane,
ki so verige avstrijanskih narodov razsuli! —

Vidim vas bratje sicer radovoljno usta odpirati —
pojemate — pa glasu — glasu — domorodniga ni!
Saj ste se le ptujiga jezika vadili, domorodniga pa
zaterali, zato, de je ptujic ¢ez vas gospodoval!— Izo-
brazeni Slovenci, omikani mestnjani! bili ste podlo-
Zni ptujcam, neznani pa svojim sorojakam po dezeli,
kterih lu¢ izobrazenja dotekla ni. — Kaj ¢uda, de se
je na$ kmet gospoda ogiball — saj mu je bil neznan.
Kaj ¢uda, de je na§ kmet omikaniga sorojaka pisano
gledal, ker njegoviga jezika ni razumel! —

Le po dezelskih Solah se je do zdaj domorodni
jezik uéil — in h kakimu pridu je bil? — Kake molite-
vske bukvice in kako sveto pismo ste znali brati.
Prav je, de se ¢lovek za vecnost pripravlja, ali ¢e
hocCe to storiti, mora posvetno v pravim redu ohra-
niti. Za posvetne potrebe pa do zdaj prave podpore
ni bilo. Po kancelijah so vas po slovensko vprasevali,
in velikokrat jih niste razumeli, — po nemsko so pa
pisali, de niste vedili koga — oterpnjeni ste stali,
kakor de bi vam bila megla pred oCmi igrala. Svoje
pravice in vse druge spiske ste le po nemsko zacCe-
rkane v roke dobivali — in nih¢e jih razumel ni! Ako
ste hotli ta ali uni sostavik zvediti, ste mogli po
kancelijah od mize do mize tavati, in ker imajo kan-
celirji po dezeli zmirej dosti opraviti, ste se veckrat
domu vernili, brez de bi bili svoje opravke oprauvili.
Tako ste prisli kakimu postranskimi! goljufu v roke,
de vam je pisma razlagal, nap¢ino obracal, vas osle-
pil, ob denarje pripravil , v pravde zapledel ali pa
zoper gosposke podkuril.

Le beseda od serca do serca sega, in de edinost
izvari, mora sama edina biti!

Pomanjkanje edinosti med gospodo in kmetam v
nasih krajih pa gotovo tudi iz poptujéevanja do-

morodniga jezika izvira; in pomanjkanje edinosti se
je v nekterih krajih nase dezele v gerdim razbojnist-
vu razodevalo. —

De ne bomo v domaci dezeli ptujci, de ne bomo v
domaci dezeli iz ptujih rok kruha prosili, tako zavpi-
mo z donecim glasam: de naj se pervi€¢ nas§ materni
jezik razsiri, — de naj se vpelje v Solah in v pisar-
nicah, saj v tistih po kmetih; de naj nas verli domo-
rodci vladajo: de naj nam nasSe pravice v maternim
jeziku na svitlo dajejo, in sploh de naj se Slovenec
po slovensko obraca; in po tem bomo peli:

»Na zemlji slovenski, v domaci dezeli,
Ki jo je ljubil Slovenec ves Cas;
V kteri oCetje so nasi sloveli,

Ta bo imela svet raj zdaj za nas.«

Ambros«

Clanek Bratje Slovenci po Krajnski, Koroski in
Stajarski dezeli!l, Kmetijske in rokodelske novice,
19. 04.1848:

Bratje Slovenci pe Hrajnski, Ho-
roski in Stajarski dezeli!

Ta vesela braternija ne bo nikdar doli,
Krajnsko-&tajarska deiela tega me privoli,

Lepo ime — bratee! zdaj se ga napij!
Tako si poje stajarski Slovenec okoli Zarecega vincka,
in misli na zavez lepi, s kterim je zdruzen & krajnskim
Slovencam. Lepo je ime bratec, res lepo, — bratec zdaj
se napij, zdaj se napij slovenski bratec, pa ne z vinam
pijansine in nemérnosti, temoé z vinam nadusenja (Be-
geisterung), z vinam ljubezni do domovine svoje in sve-
jiga rodi, de tako okrepcan premisljujes in delujes za
njegovi prid, %a moc¢ njegovo, za slavo qlu\cniilm. in
Slovenstva. Odperli so nam plcaulll Cesar oCetovsko serce
svoje, pa Slovenec bi ne imel nicesar prositi? O gorje

Zacetek &lanka Bratje Slovenci po Krajnski, Koroski in Stajarski
dezelil, Kmetijske in rokodelske novice, 19.04.1848

mogoéen in imeniten na éélo ne postavi. Krajnska de-
7ela ima domorodne Zlahtnike grofove in barone, viso-
kopostovane Skofe in druge hvale vredno visji duhov-
nistve, bela Ljubljana, ali bolje recemo ljubljena Ljubljana
hngaiu ge slovensko grajanstvo (mestjanstve Biirger-

gchaft), uradnike visokopostavljene, pa ne bi se iz teh
odbor povzdignil, kteri bi nase prosnje pred lice svitliga
Cesarja nesel? — Dobrotljivi oce zelijo, otroei pa pro-
giti necejo, pozneje pa bomo spet gondrali, kadar bojo
drugi _]ulh pseniénjek, mi pa ovsenjek. — Slovenci, ki
veste, kaj nam nmn_jk'i.m, ne veste, tak razpisite skup-
iéino v belo Ljubljano, in poklicite vse domorodne duse,
in éuli bote mile tozbe, in bolecine, ki nas pecejo, in
vidili rane skele¢e. Gosp. Matija Majer, vredni nas do-

Nadaljevanje Clanka Bratje Slovenci po Krajnski, Koroski in
Stajarski dezeli!, Kmetijske in rokodelske novice, 19.04.1848



»Bratje Slovenci po Krajnski, Koroski in Stajarski
dezeli!

Ta vesela braternija ne bo nikdar doli,
Krajnsko-Stajarska dezela tega ne privoli,
Lepo ime — bratec! zdaj se ga napij!

Tako si poje Stajarski Slovenec okoli Zarecega vin-
¢ka, in misli na zavez lepi, s kterim je zdruzen s kra-
jnskim Slovencam. Lepo je ime bratec, res lepo, —
bratec zdaj se napij, zdaj se napij slovenski bratec,
pa ne z vinam pijansine in nemernosti, temo¢ z vi-
nam nadusenja (Begeisterung), z vinam ljubezni do
domovine svoje in svojiga rodu, de tako okrepcan
premisljujes in deluje$ za njegovi prid, za mo¢€ nje-
govo, za slavo Slovensine, in Slovenstva. Odperli so
nam presvitli Cesar o¢etovsko serce svoje, pa Slo-
venec bi ne imel ni¢esar prositi? O gorje takoSnimu,
kteri bi to le misliti utegnil! Dosti nam je treba, pa
nih¢e se ne gane, kteri bi bil mogoc¢ z glavo in ser-
cam, z dusno in telesno (materialno) mocjo Eesar
se poprijeti.

Vsi narodi avstrijanskiga Cesarstva, vsaki grad in
gradic hiti pred prestolje Cesarja ljubezniviga, samo
poldrugi milijon Slovencov je tiho, ko riba v vodi
brez vsake potrebsine! Nekteri goreci Slovenci va-
bijo s pismi, ali to je preslabo, dokler se vimenu na-

roda kak mogocen in imeniten na ¢elo ne postavi.

Krajnska dezela ima domorodne Zlahtnike grofove
in barone, visoko postovane Skofe in drugo hvale
vredno visji duhovnistvo, bela Ljubljana, ali bolje re-
¢emo ljubljena Ljubljana bogato e slovensko graja-
nstvo (mestjanstvo Blrgerschaft), uradnike visoko-
postavljene, pa ne bi se iz teh odbor povzdignil,
kteri bi naSe prosnje pred lice svitliga Cesarja ne-
sel? — Dobrotljivi oce Zelijo, otroci pa prositi neCe-
jo, pozneje pa bomo spet gondrali, kadar bojo drugi
jedli pseni¢njek, mi pa ovsenjek. —

Slovenci, ki veste, kaj nam manjka, Ce ne veste, tak
razpiSite skupsScino v belo Ljubljano, in pokli¢ite
vse domorodne duse, in ¢uli bote mile tozbe, in
bolec¢ine, ki nas pecejo, in vidili rane skelece. Gosp.

Matija Majer, vredni nas§ domorodec v Celovcu, so
v naSe kraje poslali nekoliko takosnih resni¢no po-
trebnih ne prenapetih prosinj, de bi jih podpirali s
podpisi, pa koliko ve¢ bi imele vaZnosti, de bi se
natiskane razposiljale med narod, in na ¢elu imele
imenovani odbor (komite).

Krajnski narod, in posebno ti glava in serce naroda,
krajnsko hvale vredno duhovnis§tvo, adresiraj stalise
ilirskiga kraljestva, naj se lotijo svetiga posla. Z ve-
zite tudi naSe zelje v vas snopi¢, nas Stajarske Slo-
vence, kterih narodna samostalnost je slabejsi ko
Va$a. Vi veste, kje nas tlaci in stiskuje, veste tudi za
mast. Pa hitro, hitro, mi tako zadnji pridemo, vse
dezZele so Ze bile na Dunaji, ali Slovenca $e ni! —

Zdaj ali nikdar! Gorje nam, ¢e zavolj nase nemarsSine
pade nasa narodnost. —

V Ptuji 12. maliga travna 1848.
Davorin Terstenjak, mestne in velike fare kaplan.

Na naslovnici Kmetijskih in rokodelskih novic, dne
26. 07. 1848 je Malavasic objavil pesem Domoro-
dci?

Domorodci?
(Svobodno po ilirski pesmi Mirko Bogovi¢a v Danici

natisnjeni.)

Mnogi prav’: »sim domorodec!«
Ali svitlo vse ni zlato;
Domorodnost ni igraca.

De je tako, pazi na to;

Kdor ne pazi, stavo placal!

Ali so to domorodci,
Kteri od rec¢i narodnih
Govoriti dokaj znajo,
Pa u prid rec€i ugodnih
Tudi vinarja ne dajo?

Ali so to domorodci,
Kteri prav kot prismojenci



Iz vsiga dero se gerla

No¢ in dan: »Mi smo Slovenci,

Nasa re¢ e ni umerla?«

Ali so to domorodci,
Ki le, kadar jim je glava
Polna vola, polna vina,
Vpijejo : »Zivi nej Slava,

Narodnost in domovinal«

Ali so to domorodci,

Ki za trojno barvo vigani
KaZejo se dezZelane,
Kterih pa je bilo vlani
Sram $e biti iz Ljubljane?

Ali so to domorodci,

Ki Zeleci Cast doseci

Kakor Katon le ex rostris
Trobijo u svet kri¢eci:

»Ego etiam sum ex nostris!«

Ali so to domorodci,
Kterim le edino mar je,
Stiskati rojake drage

In naberati denarje

V svoje lakomne besage?

Ali so to domorodoci,
Kteri truda se bojijo,
Ko edinost omaguje
In razpor nad domacijo

Svoje krila razteguje?

Ali so to domorodoci,

Ki ljlubece samo tmino
Lahko omaje vsaki veter,
Ki tajijo domovino,
Jezusa kot nekdaj Peter?

Oj, ¢e to so domorodci,

Ce od njih pomoé se ¢aka
Za pravico in svobodnost,
Bo zaterla sila vsaka

Lahko naso nam narodnost!

—oe

Malavasic.

lunetuske' in '-rl{mlelslie \o\rm.

Na sylilobo dane od ¢ K krajnske kmetljske druibe.

Teinj WE. V srédo 26. malign serpana 1848, List 2.
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MalaSi¢eva pesem Domorodci?
V ¢élanku Dragi slovenski domorodci, v ¢asopisu
Slovenija, dne 25. 08. 1848 je tako v naslovu, kot v
¢lanku uporabljen pojem domorodci:

»Dragi slovenski domorodci

Pomislite, kako je bilo v Slovenii pred 6 letami. Do-
morodcev malo, in Se ti brez vse posvetne oblasti,
na$ narod je politisko Se tverdo spal, od slovenstva,
od narodnosti itd. se je malokaj govorilo, pravopise
in alfabete smo imeli Slovenci tri, kakor pravi ab-
cdarji (Abcschutzen), — protivnikov pa mnogo v
vsakim kotu — in glej! domorodci, njih sicer malo,
pa vsi goreCi za sreCo svojega naroda so se prijeli
dela, so zbudili Slovence k ljubezni svojega jezika in
naroda, so upeljali brez prepira, brez slovenskih
ucilis¢, brez ukaza slozni na$§ pravopis, vkljub vsim
protivnikam; na vsih stranih so se zaceli pisatelji za
kmetijske Novice ogla$ati; kjer je popred samoten
zivil, jih sadaj po sto verlih za domovino in za narod
unetih stoji, kteri se seréno za vse poganjajo, kar je
Slovencem potreba. Kaj je tem domorodcem tako
silo in mo¢ dalo? Samo to, ker so bili med seboj
slozni, jedne misli, ker so vedno prijateljsko in ljube-



znivo vsi sdruzeni za to potegnili, kar so za dobro,
praviéno in koristno spoznali. Kjer je sloga, jedinost,
tam je mo¢; kjer je kristjanska ljubezen, tam je bla-
goslov (Zegen) bozjil Mi smo se tega jasno
prepricali. /../

Domorodci radi se od teh stvari pogovarjajte, raz-
lagajte in dokazujte, daje nam vse to koristno in po-
trebno, da so te naSe Zelje popolnoma pravi¢ne in
da jih zadose¢i moramo. Kakor hitro se te misli in
Zelje med narodam razprostranijo, smo jih na pol ze

zadosegli. Bog daj pravici moc¢!
Matia Majer«

Peter Hicinger je v ¢lanku z naslovom V slovenskih
reéeh, v Kmetijskih in rokodelskih novicah, O6.
09. 1848, pisal o svojih stalis¢ih v zvezi s sloven-
§¢ino in Slovenci, v njem pa je uporabil tudi pojem

domorodstvo:
»V slovenskih reé¢eh

Slehern praviga slovenskiga rodu bo ptujcam ne le
kar je po pravici ampak tudi kar je po dobroti dal,
dokler s tem matere Slovenije ne vdari; torej se
ptujcam, kjer jih primerna mnoZica pri nas stanuje v
kupej njih jezik v $oli zraven naSiga ucil bode; v
pisarnicah pa pisma naj se zanje v obeh jezikih
delajo.« Te besede gospoda Bucarja v odgovoru na
moje vpraSanje bi bile pa¢ smele Ze popred izre-
¢ene biti; primerjene so namre¢, narazin tekoce
konce pri nas zediniti. Ravno zato je bilo tudi moje
vpraSanje postavljeno, de je enkrat beseda izrece-
na, ki zna praznim prepiram pred konec storiti. Naj
se ne zavzame tako serdito gosp. Bucar, de sim jez
zato vprasal, kako se misli proti Nemcam in Italija-
nam med nami ravnati; sej bi se Se pri njegovim
lastnim odgovoru, ¢e kdo na zacetik gleda, lahko ne
sodilo, de se bo na zadnje drugim jezikam kaj dovo-
lilo. Kaka beseda, mislim, bi bila pa v tistih besedah
tudi smela malo drugaci postavljena biti. Od Nem-
cov ali ltalijanov, ki med nami prebivajo bi menim
ne bilo kakor od ptujcov govoriti; sej smo vsi pod
enim cesarjem, pod eno ustavo; znalo bi se reci, de

so sosedje, sodezelani (Mitburger) ali kaj enaciga;
beseda ptujcov je v stanu le zdrazbe delati. Tudi ne
vem ali bodo, postavim, v Terstu za dobroto vzeli in
ne za pravico tirjali kar jim dovolimo Slovenci; saj so
unidan na nemski dopis slovenskiga druztva italija-
nski odgovor dali. Ne preve¢ mogoc¢no 1) govoriti
proti drugim narodam; z zloZznim ravnanjem 2) bo
Slovenija pred zmagala, ker si ne bo brez potrebe
zopernikov delala. —

Tako serditim pa nekterim tudi ni potreba biti,
kakor se v€asih kaze; ni vsak Slovenii sovraznik,

1) Za bozjo voljo! kje pa je tista mogo&nost?

2) Tudi mi smo teh misel, de s slogo in prijaznostjo
se da veC€ doseci, kot z gerdim; — pa kaj nismo Slo-
venci §e zadosti slozni in pohlevni?!! Zalostno je, de
smo Slovenci tako zlo svojo mater zanemarili, de, Ce
se kdo krepko pa posteno za svojo pravico pote-
guje, ga nekteri svojih sorojakov ze stermo gledajo
in pravijo: »kaj je obnorel?« Gospodje po dezeli
imate lahko govoriti — vi ne veste skorej ni¢ od so-
vraznikov, ki naso narodnost v mestu zalezujejo in
naso ustavno pravico zatirujejo; tu je treba vcasih
na noge stopiti, zakaj v slovenskih mestih Zivimo
trojne mnozice: eni so rodoljubi, mirni pa zvesti va-
rhi slovenske narodnosti; drugi so protivniki, ocitni li
skrivni, ki une pisano gledajo; tretji pa — in tacih je
nar veC— so necCimerniki, kteri §e zapopadka nimajo
od domorodstva, ki je na svetu, razun vere, zdej nar
svetejsi re¢; ti hoCejo »Ruhe und Frieden um jeden
Preis und wenn sie auch Chinesen werden sollen.«
Taki pravijo: kaj imam od tega, &e sim Slovenec? Ce
bi bila slovenska zlata ruda, bi ze vidili, kako bi jo
kopali!

Kdor se e ni kam 1) zapisati dal, ali kdor zajo v mo-
gocin rog ne trobi. Veliko prijatlov Slovenije bi se Se
pokazalo, ki jih zdej nemskutarje klicejo, ako bi nek-
teri Slovenci, ki so se lani e Slovenije sramovali, 2)
letas ne bili na enkrat tako serditi oznanovavci Slo-
vensine. Krajnci so pocasni, pomisljujejo in gledajo:
kaj bo; 3) in kjer je tako nagla sprememba in tako
grozovitin hrum, 4) se le boje, de bi kaj napak ne
lo. Ni potreba, de bi mi kdo te besede zameril; 5)
jez povem, kakor je, in moj namen ni druziga, kakor



to, de bi se slovenski rojaki med seboj razumeli, in
ne edin drugima misel podtikovali, kakorsnih veci-

del nimajo.

Se eno besedo. Gospod J. pisejo de po njih misli bi
se vsi skupej : Rusi, Poljaki, Cehi, Slovaki, lliri, Slove-
nci, ne imeli klicati Slavijani ali tudi Slovani, temu¢
Sloveni. To ni samo misel gospoda J., tudi glasoviti
gosp. Safarik v »Starozitnostih slovanskih« tako pi-
Se, de Sloven je pravo splohno ime za prednike sla-
vitiga in veliciga naroda od Volge in Balta do Jadre,
to in uno stran Tatranskih gora, kakor tudi za njih

zdanje v ve¢ narecij razdeljene mlajse.
P. Hicinger«

Clanek Slovenski jezik in pisarnice je iz§el v treh
Stevilkah Slovenije. Prvi del je izSel dne 29. 09.
1848, v Letniku 1, List Stevilka 26; drugi del je izSel
dne 03.10. 1848 v Listu st. 27, tretji del pa v Listu §t.
28, dne 03.10. 1848. Tudi v tem ¢&lanku je govora o
domorodcih.

»Slovenski jezik in pisarnice (2. nadaljevanje, odlo-
mek)

Slovenci so bili od nekdaj svoboden narod, so bili
med seboj jednaki in ravni pred sodam, so imeli
svoje domace vladarje, blizo do leta 769. V letopisih
se sicer njihova imena ne poznamenajo, poslednji
trije so se imenovali: Borut, Karat, Borutov sin, in
Hotimir. Karl imenovan Veliki je jih preobladal, in jim
je pustil vso slovensko gospodo, tudi slovenske zu-
pane, poglavarje in slovenske oblasti, samo da je
slovenske dezele razdelil na kraje (Marken) in je v
vsakim od njih postavil jednega nemskega Markgra-
fa za naj viSjega poglavarja —in kaj je temu sledilo?

Markgraf je privlekel, kolikor je le mogel, svojih
Nemcov v dezelo, jim je naj lepS§i sluzbe podelil. Le
kar je bilo nemsko, je bilo gospodsko, kdor je nem-
§ko znal, je mogel v vi§je sluzbe priti in se Markgrafu
in njegovej nemskej gospodi prikupiti; slovenskim

Zupanam in poglavarjem so njihove stare naslove

pustili, da bi narod s tem slepili, oblast so jim pa
blizo vso vzeli. Slovenski poglavarji so Markgrafu in
njegovej nemskej gospodi samo pomagovali, narod
podjarmovati in ga tlaciti. Slovenski Zlahtniki so tudi
poceli nem$kariti; to je naravno: Regis ad exemp-
lum totus componitur orbis. —

Tako je 8lo to napred vsigdar slabeje, dokler nismo
prisli — Bogu bodi potozeno, — tam tje, kjer se sa-
daj znajdemo. V vsih nasih ¢astih, pri vsih oblastih
se koSati nemsc€ina; slovensko govorijo skoro le
kmeti, in Ze njih nasi protivniki le zasmehujejo, ali
kak Slovenec pozeli v Sloveniji slovensko pismo, ga
iz pisarnice izpodijo, kakor se je v Stajerskej prigo-
dilo; v slovenskih mestih se po slovensko peti pri-
poveduje, kakor se je v Ljubljani vlani zgodilo; za
slavenske dezele se Nemci in Magjari tergajo, Bog
jinh ubil? Nasa Slovenija je »urdeutsch«, skoz in skoz
nems$ka, kakor pravijo; nase cesarstvo mora zibniti,
to so Zelje naSih protivnikov. Mi bi imeli nase sine v
Frankfurt poSsiljati, da bi se za nemski dobi¢ek voj-
skovali in svojo kri prelivali; davke bi tudi imeli njim
placevati in za to od njih nemske zapovedi spreje-
mati. Ze s tisto novo nemsko vero se zaénejo v
nasih krajih, v Marburgu, okolo kvasiti. Kteremu Slo-
vencu bi pri vsem tem kri ne zavrela? Pa te nesre-
éni nemski element (Zivelj) je nam tako Skodoval,
de nekteri neslani nemskutarski Slovenci za vse to
nesreco, v kterej na$ narod tici in za vse nevarnosti
v kterih se ravno sadaj znajde, ni¢ ne marajo, in ali
se kak domorodec mozko in neustraSivo oglasi za
pravico, ktera naSemu narodu pred Bogam in sve-
tam gre, Ze zaCnejo Zlebedrati in gobecovatil Sram
jih bodi! — Kako se je pa zacela ta nezgoda, da je
na$ narod tako globoko v to nesreéno nemsko bla-
to zabrodil? Samo jeden nemski Markgraf se je v
vsakim kraju (Mark) za naj visjega poglavarja posta-
vil in odtod vsa ta nemskarija: Od glave riba smerdi.
Zato: V naj imenitnitnejSe, to je v naj visje javne
casti se morajo naj iskrenejsi domorodci po sta-
viti — naj pred se morajo posloveniti naj visje obla-
sti v Sloveniji, potle pa tudi vse nizje. (Konec sledi.)«

Clanek Veselica v Ljubljani zavoljo poterjenja
starih slovenskih barv, v Kmetijske in rokodelske



novice, 11. 10. 1848, tudi uporablja pojem domoro-
dci.

»Veselica v Ljubljani zavoljo poterjenja starih
slovenskih barv.

V poslednjih Novicah ste brali, de je bila preteceno
nedeljo ponoc¢i zato velika veselica v Ljubljani, ker je
minister na Dunaji stare slovenske farbe belo-
modro-rudece poterdil in tako konec pravde storil,
ki je dolgo bila med narodno strazo v Ljubljani. Nek-
teri so namrec po sili hotli, de barve krajnske gos-

pode naj bojo barve celiga krajnskiga ljudstva.

Ker je pa ljudstvo zdej v vsim svoje pravice zado-
bilo, je minister modro sklenil, naj ima ljudstvo tudi
svoje stare barve, gospoda (dezelni stanovi) pa
svoje. Tako se nobenimu krivica ne godi.

Veselica je bila zares slovesna; gosp. Kordez, vred-
nik nemskih Ljubljanskih Novic, ki se je lepo vnel za
naso slovensko narodnost, in pa iskreni Slovenec
gosp. JeriSa sta jo z goreCo besedo popisala, uni v
nemskim Casopisu, ta pa v Slovenii.

Nekteri nasih kmeckih bravcov bojo morebiti po-
prasali : kaj pa imate s temi barvami? kaj pa pomeni
vse to?

Tem povemo, de je stara, silno stara navada, de ima
vsaka dezela svoj gerb ali vopen, razli¢no pisan. Ze
v 4. Mojzesovih bukvah je Izraelcam zapovedano, de
naj se vsak pod zastavo svojih o¢etov poda.

Nar loZe boste to re¢ zapopadli, ako se spomnite
cesarskiga dvoglavniga orla, — lejte! to je gerb ali
vopen celiga naSiga cesarstva, in rumeno-Cerna
barva je barva sploSniga avstrijanskiga cesarstva;
zato vidite vrata cesarskih hi§, lese cesarskih Srang

i. t. d. rumeno-¢erno pisane.
Kakor celo cesarstvo ima tudi vsaka dezela svoj ra-
zlieni gerb razlicno pisan, po kterim se lo¢i od dru-

Zin dezela.

Kakor je sv. kriz znamnje Kristusove vere, tako tudi

druge svete podobe niso brez pomembe.

Svete podobe sicer imenovanih dezelnih znaminj ne
moremo imenovati, vender morajo vsacimu ¢loveku
imenitne biti, ¢e ima le kol¢ikaj obc&utka za svojo

domovino, za zemljo svojih oCetov.

Dandanas$nji nam mora vsaka stvarica domaciga
naroda imenitna biti, zato ker povsod ti¢i kos nase
narodnosti, ktere v nobeni re€i ne smemo v nemar
pustiti. Slovenski jezik, kteriga kmet na Krajnskim
govori, je jezik naSiga naroda; zato se potegujemo
zanj, de po ocitni obljubi naSiga Cesarja pride v
kancelije, de se bo v njih tako govorilo in pisalo, de
bo vsak kmet in vsaka kmetica redila, kaj de se go-
di, ne pa de bi se pisma, kakor dozdej, v nemskim
pisale, s kterimi so mogli §e le okoli hoditi, de jim jih
je kdo razlozil.

Belo-modro-rudece barve v pasu krajnskiga orla so
nam tudi porok in znamnje, de se nam pravice sta-
riga slovenskiga naroda ne kratijo — zatorej se jih
toliko veselimo, zatorej smo jih s tolikoSnim vesel-

jem sprejeli! Ni tedej prazna rec to.

Zatorej jih boste gotovo tudi vi, dragi domorodci
po dezeli! z neizreCenim veseljem sprejeli in se Ca-
stitimu ministru hvaleZzne zanje skazali, ker so kos
nase svobode. Povedati vam pa tudi moramo, de
nasi poslanci gosp. Ambroz, gosp. Kav¢i¢ in gosp.
Dolsajn so se za to domorodno re¢ krepko poteg-
nili in de je posebno gosp. Ambroz si veliko pri-
zadjal, de razsodba ni predolgo na Dunaji lezala, ker
je bil prepri¢an, de jo domorodci Ze tezko prica-
kujejo.

Veselilo nas bo slisati, kako ste Vi dezelani to

veselo novico sprejeli.«

Leta 1949 je v cCasopisu Novice kmetijskih,
rokodelnih in narodskih reéi izSel c¢lanek z

naslovom Ljubi moji domorodci!
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Ejubi moji domorodei!l

7 britkostjo sim bral v poslednjih Novicah sostavek
pod nadpisam ..."_\-nu-'-lln in krivo razlaganje kme-
tijekih sol po dezeli®, kteri kaze. de se — zali-
bog! — mikjer Ljulike med ;-.lunim ne manjka.

Izsek €lanka Ljubi moji domorodci!

Odima pfa.ﬁnju na vse slovenske
domorodee.

Nek domorodee je v 50, listu lanskih ,Novic® pod-
pisanama veco pazljivost iskazal, kakor jo zasluziva, ker
najni trud za poduéevanje gimnazijalske mladezi Mar-
burdke v slovenskim jeziku s pohvalo opomeni. Res
je, da uk od rok gré, ali da bi se ze bil dognal na
stopinjo popolnosti, e se réci ne more, ker ucenci e
dosti poducivnih pomm.lmv pogresajo. Eden fa-
kor&nih nar bolj putrehnlh je slovenska knjmmca
(hjblmteka} pri tem gimnazii. Glavnica gimnazija je
slaba, in pri novih solskih popravnh jo na vse strani
vleéejo. Ker se za ukovanje (Studiranje) dan danasnji
vei denarjev potrebuje, kakor nekdaj, tako je ucencm
sila tezko, si razun Solskih bukev se drugih omisliti,
ktere bi za njegovo privatno omiko koristne bile. Ne
bi li verli domorodei temu zapocetju (vstanovljenju slo-
venske biblioteke pri Marburskim gimnazii) v po-
mo¢ priskocili, in bukve, ¢asopise i. t. d., kterih jim
veé ni treba, velikodusno podariti blagovolili?

Clanek Ogitna prosnja na vse slovenske domorodce

Na novega leta dan 1851 (01.01.185], letnik 9, Stevi-
lka 1) sta Malavasié in Davorin Terstenjak v Novi-
cah objavila ¢lanek z naslovom Oc¢itna prosnja na
vse slovenske domorodce.

Urednik Novic Janez Plavez Bleiweis je v eni izmed
Stevilk (26. 11. 1851, str. 245) objavil poziv z naslo-
vom Castiti domorodci in ljubeznjive domorodke!
Kmetijske in rokodelske novice so bile sploh ¢a-
sopis, v katerem so redno pisali o domorodcih in
domorodnih

Castiti demorodei in Yubeznjive
domoredke!

Stotero in stotere nasih bratev zdihuje v revaini
po hudibh nevihtah, ki so na beradke palice pripravljeni
ali po toéi ali po povodnji. DolZnost nasa je, jim ko-
liker moremo na pomoé priti. Tudi Vam, kierim jena-
rava dala sladki glas petja, ali ki ste obdarovani =
umetnosijo i gravetva v gledifu, je mogofe revezem
obilo pomagati, ake se =zdrugite, da napravite slo-
vensko igro s petjem domacih pesam v Ljublj.
gledidu , in kar se bo nabralo, izrotite nesrecnikam.
Razun miledine, ki jo boste i tegl podarili revnim
bratam , boste tadi wesel veéer napravili veim prijatlam
domacug‘n jezika , kterih je v Ljubljani telike, da bo
gledide veliko premajhno. Naj bi tedaj miloseréne do-
morodke in domorodei se zdruzili edinih misel v ta blagi
namen, in zhrali edbor, ki naj bi se posvetoval: kaj
naj bi se igralo in kaj maj bi ee pélo. Iz serca rad se
ponudim za srednika tega odbora, in rad bom pripo-
mogel kolikor bom moegel. Ce se te reéi Zive popri-
memo, kmalo bo dognana, Saj nam modi k temu ne
manjka, ¢esar sim se zastran petja pred malo dnevi
veselo preprical, posludaje lepo prepevanje milih slo-
venskih pesm. Vém, da bojo tudi verli Krakovéanje
radi eno zapeli, in nadjam se, da castite gimnazialno
vodstve ne bo mladim gospodam vijih klasoy branilo,
v imenovani milodarni namen ee ti napravi pridru-
#Ziti, da se bo zamogel kar prav mosko obnesti.

Prosim tedaj caslite gospé, gospodiéne im go-
spode: naj blagovolijo svejo volje z besedo ali
pismeno mi na znanje dati, da bomo zamogli to rec
sadeti.

Solzé hvaleznih bozéikow jim baje neprecenljive
darile za njih pripomod ! \’rndmk Novic.

Clanek Castiti domorodci in IJubeznlve domorodke

Janez Trdina je leta 1851 (knjiga je sicer iz$la Sele
leta 1866) v knjigi Zgodovina slovenskega naroda
zapisal sledeCe besedilo, ki se nanaSa na sloven-
skega Kralja Samota in leto 623:

»Pa kaj ne stori narod, ki ga kak domorodca, ime-
niten mozak vodi, in ki se kot takrat nasi oCetje
bojuje za svojo last, za vse, kar mu je drago in ljubo,
za obstoj svoje narodnosti in za svobodo.
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Sanez Trdina.

Ledlala in ealefila
Matica alovemakn v Ljubljani
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Naslovnica knjige Janeza Trdine Zgodovina slovenskega naroda
iz leta 1866

Anton Janezi¢ je v svojem delu Slovenska Slov-
nica s kratkim pregledom Slovenskega Slovstva
ter z malim Cirilskim in Glagoliskim Berilom za
Slovence, ki je izSla leta 1854 v Celovcu zapisal:
»Supraselski rokopis, tako imenovan od nekega
samostana na Rusovskem. Nas preslavni domoro-
dec g. Dr. MikloSi¢ ga je |. 1851 prav krasno na 452
straneh natisnjenega v Be€u na svitlo izdal.«
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Naslovnica Janezi¢eve knjige Slovenska slovnica iz leta 1854



Domorodci so imenovani tudi leta 1865, natancneje
dne 18. O1. 1865, v Kmetijskih in rokodelskih novi-

cah, v ¢lanku z naslovom Poziv domoljubom.

Clanek se je koné&al z naslednjimi besedami: “Pre-
dragi domorodci po Kanaljskem, Tolminskem, Bo-
vSkem in CerkniSkem! storimo tedaj v tej zadevi,
kar nam je le mogoce; saj gre za Cast in blagor nas,
za Cast in blagor nase dezZele in vse slovenske zem-

"

lje.

Poziv domoljubom

pe Kanaljskem, Tominskem, Bovskem in Cerk-
niskem.

Naslov ¢lanka Poziv domoljubom

Leta 1866 je slovenski pesnik Josip Stritar v knjigi
Pesmi Franceta PresSirna o najveCjem slovenskem
pesniku Francetu PreSernu zapisal: »Léta 1852. so
mu postavili slovenski domorodci na kranjskem
pokopaliséi, kjer pociva, spominek domacega
umetnika, narejen iz domacega mramorja z dobro
izbranim napisom:

Ena se tebi je zelja spolnila,

V zemlji domaci da truplo leZi.«

V casopisu Slovenski narod, je bilo dne 1. 8. 1868,
§t. 51, te€aj |, v ¢lanku z naslovom ReSitev zasta-
vice navedeno, da so bili pravi domorodci izdani
in prodani: »In ti moZje, kteri so §e zadnjo minuto
pred glasovanjem dualizem s polnim pravom tako
¢rno malali in vendar — zanj glasovali, so se jezili in
kamenje na nas lucali, ker nismo bili v stanu zarad
njih glasovanja belo imenovati to, kar je v resnici
¢rno bilo; ocitali so nam, da smo surovi in neote-
sani, ker smo se jim drznili v obraz povedati, da so
na krivo pot zagazili in z dualizmmom bankrotno pod-
pirati jeli... ‘Novice’ so se posebno v tem ocitanji
odlikovale. Da so se one malo bolje po dezeli raz-
gledale, bile bi prav lehko zvedele, da so se po ne-
sreénem glasovanji med pravimi domorodci pov-

sod sliSale besede: izdani smo, prodani smo!«

Eden najznamenitejSih jezikoslovcev v evrop-
skem merilu Franc MiklosSic¢ je leta 1874 zapisal:
»Opominjam, da gledam po najnovejsih dokazih, na

te Slovene, ki sebe niso klicali Bolgari, ne tako, da
so z desne presli na levo obalo Donave, temve€ jih
imam za staroselce te dezele. Nekaj je nedvomno,
namre¢ da se v kasnejSem cCasu priseljeni mirski
(mirischen) Bolgari, kot je zgodovinsko dokazano,
od njih v celoti in povsem razlikujejo.

Njegovo pisanje v Uvodu (Einleitung) z naslovom
Altslovenische Formenlehre in Paradigmen mit
texten aus glagolitischen quellen (slovensko: Sta-
roslovensko oblikoslovje v paradigmah z besedili
iz glagolskih virov) se v izvirniku glasi: “Ich beme-
rke, dass ich nach erneuerter prifung nicht der an-
sicht bin, es seien diese Slaven, die sich selbst
nicht Bulgaren nannten, vom rechten auf das linke
ufer der Donau eingewandert, dass ich sie vielmehr
far autochthonen des landes halte. Eines ist
unzweifelhaft, ndmlich, das sie von den, wie histo-
risch erwiesen ist, in spéterer zeit eingewanderten
myrischen Bulgaren ganz und gar verschieden

sind.«
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Naslovnica MikloSi¢eve knjige Altslovenische Formenlehre in
Paradigmen mit texten aus glagolitischen quellen iz leta 1874

Med leti 1875 in 1879 je v Budimpesti izhajal
c¢asopis Prijatel — za szlovenszke domorodce
med Miirov ino Rabov. Casopis je izhajal v prek-
murskem slovenskem knjiznem jeziku in najprej z
ogrskim (madzarskim) érkopisom, pozneje pa v ga-



jici. Povsem jasno je bil namenjen slovenskim do-

morodcem, ki so Ziveli med rekama Mura in Raba.

Naslov enega izmed ¢lankov v Easopisu Prijatel — za szlovenszke
domorodce med Mirov ino Rdbov

Leta 1883 je tudi slovenski slovstveni zgodovinar
Josip Marn v svojem Jeziéniku, letnik XXI uporabil
izraz domorodci:

»Valvazor z ozirom na Slovanstvo« — to je sestauvil
P. pl. Radic s v Letopisu Matice Slovenske |. 1877
str. 251—323, kjer se razkazujejo v razdelkih na pr.
»Imena dezele. Prebivalci. Slovenski jezik. Vera. Obi-
Caji slovenskega ljudstva. Narodna nosnja. Narodne
stvari iz zgodovine. Narodno plemstvo. Narodni
umeteljniki in pisatelji«. — Po vsem tem so §e vedno
resni¢ne Bleiweisove besede, da neprecenljiv za-
klad nakupicen lezi v knjigah Valvazorjevih, in le ¢a-
ka domorodcev, da bi ga vzdignili tudi v domacem
jeziku!«[13]

Zgodovinar Simon Rutar je v svojem spisu z nas-
lovom Kranjsko-Kradjina, v Ljubljanskem zvonu, le-
ta 1884 o domorodcih in o pojmu krajina zapisal:
»Krdjina pomenja torej ‘domaco zemljo’ in Krajinec
je ‘domacin, domorodec’«. /../ V »listni Otona Il. iz I.
973, v kateri se bere, da je Carniola, ‘po domace, z
ljudskim izrazom (vulgo in vulgari vocabulo) ime-
nuje Creina marcha ali Chreine’«. Torej je »Krdjina
slovensko, domace ime, po polnem neodvisno od
latinskega Carniola«. Prispevek koncuje »in vendar
je zgodovinsko dokazano ter z mnogimi analogijami
podprto, da se je sedanje Gorenjsko prvotno ime-
novalo Krdjina. Pisati bi nam bilo zatorej Kréjinec
subs. der Krainer in krajinski adj. krainisch.«

Krijina ne prihaja od kraj v pomenun ,finis* nego v pomenu
wregio®® in je torej ravno to, kar srbsko-hrvatska pokrdjina (,pro-
vincia*). e pokojni Hitzinger je bil opomnil, da v besedi ,Kri-

jina® je a dolg, ne kakor v krajen, skrajen = extremus. Za vz-
gled je navedel Suho Krvdjin o na Dolenjskem in Krdjino ob Sotli.
Krijina pomenja torej ,domado zemljo* in Krdjinec je ,domaéin,

domorodect. To se najbolje spozna iz neke stare hrvatske pesni, ki

Izsek iz Rutarjevega ¢lanka Kranjsko-Kr&jina, v Ljubljanskem
zvonu, leta 1884

Ljubljanski zvon, Mesecnik za knjizevnost in pros-
veto, Letnik XXXIV, Ljubljana : Narodna tiskarna,

1914, str. 584, Knjizevna porocila, Ksaver Mesko,
Mati. Dramatska slika v treh dejanjih. Zalozila Kato-
liska bukvarna. V Ljubljani 1914. 8”. 124 str.

»Ker se je navduseval za domovino in se udelezil
v svojem mladostnem navdusenju neke domoro-

dne demonstracije, je bil izklju€en iz Sole.

Obupan in uzaljen zapusti domovino in odrine v
Ameriko. Silvi postane naenkrat Zivljenje v Strel-
Cevi vili iz nam po vec€ini nerazumljivin vzrokov
neznosno, vzbudi se ji zavest, da je héi ceste,
in kot taki Zelja po gozdu, po ciganskem Zivlje-
nju.«

Pisanje Ksaverja Me§ka v katerem se je eden nje-
govih knjiznih junakov udelezil domorodnih demo-
nstracij, je iz8lo leta 1914, ko se je zaCela prva sve-

tovna vojna.

LJUBLJANSKI ZVON

MESECNIK ZA
KNJIZEVNOST
IN PROSVETO

x
D® JANKO SLEBINGE

Naslovnica Ljubljanskega zvona v katerem je bilo objavljeno
Meskovo pisanje o domorodnih demonstracijah leta 1914
Po koncu prve svetovne vojne in potem, ko smo
Slovenci iz Avstro-Ogrske presli v Kraljestvo SHS, o
domorodcih in domorodstvu ni bilo ve¢ govora.
Nenadoma smo postali troedini narod, skupaj s Srbi
in Hrvati. Od tedaj ej minilo dobrih sto let in e ved-
no nismo uspeli prebroditi skrajno ¢udnega stanja,
Ceprav imamo sedaj vsaj po imenu svojo drzavo RS.
So pa tudi danes med slovenskimi znanstveniki ta-
k$ni, ki se dobro zavedajo staroselstva in domo-
rodnosti slovenskega naroda v slovenskih zgodo-



vinskih dezZelah.

Kratek pregled pisanj o slovenskih domorodcih
zaklju€ujemo z odlomkom pisanja dr. Duse Krnel
Umek, ki je o tej temi v svojem spisu Karni in Kra-
njci v Zborniku Slovensko staroselstvo in Istri I,
leta 2017 zapisala:

»In e se imenuje sedaj drZava slovenskega naroda
Slovenija in so njeni drzavljani Slovenci, to Se ne
pomeni, da ne bi imeli nikoli drzave. To bi bilo ena-
ko, kot ¢e bi trdili, da danes, ko smo del Evropske
unije, ki ima sedez v Bruslju, nimamo svoje drzave.
Pred tem smo imeli Republiko Slovenijo, pa Dravsko
banovino, pa Vojvodstvo Kranjsko. In vsaka je imela
v Ljubljani svoj dezelni zbor, kot ima Slovenija danes
drzavni zbor. lzgovarjanje, da nimamo drzavniSke
tradicije, je seveda izgovor za nepoznavanje zgodo-
vine. Sicer bi vedeli, da je bil tu Ze v stari dobi Norik,
pa Karantanija z obredom ustolicevanja koroskih
vojvod in slovensko plemstvo. Imeli smo svoje
dezele in drzave, a bili smo tudi ¢lani ve¢nacional-
nih zvez od Rimskega imperija preko Karlovega Sve-
tega rimskega cesarstva do habsburS§ke monarhije,
Napoleonovih dezel, Jugoslavije in zdaj Evropske

unije.

Postopoma se je znanje o staroselcih izgubljalo in
prikazovanje zgodovinskih, arheoloskih in etnoloskih
dejstev se je spreminjalo na ve€ ravneh. Imena za
staroselce in njihove pokrajine so se izgubljala ob
novih drZzavnih tvorbah in novih delitvah na pokra-
jine. Izgubljalo se je vedenje, kdo so staroselci in
kdo prisleki, pozabljalo se je, da so obstajale najd-
be, ki so nastale dolgo pred prihodom Rimljanov; da
je kulturna dedis€ina in so slovenski jezik in njegova
nareCja, prav posebno pa krajevno imenoslovje,
neizmerni zaklad za odkrivanje nasSe preteklosti.«

Iz naSega kratkega pregleda je jasno razvidno, da
je bil pojem domorodci sploSno poznan in v upo-
rabi med koroskimi Slovenci, med primorskimi
Slovenci, med krajnskimi Slovenci, med Stajerski-
mi Slovenci, med Prekmurskimi Slovenci, med
Bezjaskimi Slovenci, skratka med vsemi Slovenci.

Ocigledno je bilo torej vedenje in znanje o tem,
da so bili nasi predniki domorodci prisotno v
vseh sedmih slovenskih zgodovinskih dezelah:
Koroski, Stajerski, Krajnski, Primorju, Prekmurju, v

Bezjaski Sloveniji in v Beneski Sloveniji. Dokazov o
tem je ve¢ kot dovolj in jih nikakor ni mo¢ ovreci!
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Andrej Sisko

Mnozi¢na psihoza totalitarizma

(3. del)

Alexandra Stein pojasni dalje: » ... Menjava nasilja in
ljubezni znotraj osamljenega okolja se pokaze v ne-
povezanem, zvestem in razpoloZljivem sledilcu, ki je
lahko sedaj poducen, da deluje v interesu vodje ne

pa v svojem interesu za prezivetje.

Procesi pranja moZganov temeljijo na ustvarjanju
stresa ali groznje, ki nima drugega izhoda kot
privolitev na navidezno »varna nebesa« totalitaris-

tiCnega rezima.«

Nenehno sejanje strahu v povezavi z obljubami, da
bo upoStevanje rezima ljudem prineslo odresitev,
ustvarja prave vernike, ki bodo naredili vse, kar jim
bo rezim ukazal, tudi ¢e bi ti ukazi zahtevali od njih,
da se odpovedo druzini, tvegajo gospodarsko uni-

¢enje, so zaprti, umrejo.

Aleksandr Solzhenitsyn je v knjigi Gulag arhipelag
(ang. The Gulag Archipelago) dal primer Nikolaija
Vilenchika, ki je bil zvest sovjetskemu rezimu, saj je
prezivel 17. let v gulagu za zloCin, ki ga nikoli ni storil.
Vendarle pa potem, ko je bil izpuS€en, ni obsodil
Stalinovega rezima. Namesto tega je izjavil: »Verjeli
smo v partijo — in nismo se zmotili.«

Iz nekaterih porogil je razvidno, da so politiéni in
partijski uradniki predno jih je Sovjetska tajna poli-
cija usmrtila kri¢ali: Naj zivi Stalinl«

Hannah Arendt je v knjigi lzvor totalitarizma (ang.
The Origins of Totalitarianism) pojasnila: »Neverje-
tno je dejstvo, da pravi totalitaristi¢ni vernik ne bo
tehtal njegove lojalnosti/privrzenosti, ko bo posast
pozirala njegovo lastno deco niti takrat ne, ko bo
postal Zrtev njegovega lastnega pregona. Pa tudi
takrat ne, ko bo obsojen ali izlo¢en iz partije in po-
slan na prisilno delo v koncentracijsko taborisce.

Zgodilo se bo ravno nasprotno. Na zaCudenje celot-
nega sveta, bo celo pripravljen sodelovati pri nje-
govi lastni obsodbi in smrtni kazni, samo da bo nje-
gov status Clana totalitaristicnega gibanja ostal ne-
dotaknjen.«

Totalitarizem je religija, ki nikoli ne more doseci
njenih obljubljenih ciljev. Ustvarja namre¢ pekel na
zemlji, v katerem so mnogi ljudje na grozovit nacin
Zrtvovani (zdravstveni genocid) v dobro drzave,
ampak nihce ni pripeljan v vrli novi svet, ki je oblju-
bljen. Vecja kot je dana mo¢ drzavi, bolj pokvarjeni
postanejo posamezniki, ki vodijo drzavni (korpora-
tivni) ustroj, posledi€no pa svet vse bolj drvi v
kaos/nered.

Totalitarizmu se je zato potrebno na vsak nacin izo-
gniti, izredno nevarno pa je, da danes lahko vidimo
ponovni vzpon te nevarne in sprevrzene religije.

Se nadaljuje...

gl P EC) A K




Domorodec

Glasnik Domorodne Skupnosti Zedinjenih
Slovenskih Dezel

urednik: Samo Korosec,
spletni naslov uredni$tva: inffo@domorodnaskupnost.si,
Mlinska ulica [22], [2000] Maribor,
Dezela Stajerska,
tel: 041573 663, www.domorodnaskupnost.si

www.domorodnaskupnost.si



mailto:info@domorodnaskupnost.si
http://www.domorodnaskupnost.si/
http://www.domorodnaskupnost.si/

